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r  austissimus  hodie  Xibi  illuxit  dies,  Vir  doctissime,  quo  ante  hos  quinquaginta 
annos  admodum  iuvenis  publico  docendi  munere  fungi  coepisti  in  oppido  frigore  rugoso,  ubi 
discipulorum  Taoram  amorem  ita  Xibl  conciliasti,  ut  post  tot  annos  grata  Xai  memoria 
hodieque  ibi  vigeat.  Breve  post  tempus  doctrinae  et  docendi  dexteritatis  Xaae  laude  com- 
mendatus  Guelierbutelam ,  patriae  urbi  vicinam  vocatus  es.  Sed  ne  hoc  quidem  oppido  diu 
commorari  Xibl  licuit.  Nam  post  discessum  Friedemanni,  viri  doctissimi,  Brunsvigiam,  urbem 
natalem,  »ubi  nutriri  Xibl  contigit  atque  doceri,  iratus  Graiis  quantum  nocuisset  AchiUes^ 
adductus  es,  contigitque  huius  urbis  gymnasio  primario,  ut  per  quinque  et  triginta  annos  non 
erudiendi  solum  facultate,  sed  etiam  regimine  Xao  frueretur,  tantumque  per  Xe  incrementum 
caperet,  quantum  nunquam  antea  habuisse  constat.  Nam  quae  Xa  oratione,  qua  d.  XX.  mens. 
Octobr.  a.  MLCCCXXVIII.  directoris  munus  auspicatus  es,  promisisti,  ea  religiose  solvisti.  In 
administranda  enim  docendi  provincia  id  potissimum  spectasti,  ut,  quo  maiorem  docendi  fructum 
caperes,  ipse  docens  quotidie  proficeres  Fraeterea  eorum  commodis,  in  quibus  erudiendi  opera 
Xaa  versabatur,  nihil  umquam  habuisti  antiquius,  idque  diurnis  nocturnisque  cogitationibus 
meditatus  es,  quo  modo  discipulis  XuiS  tam  ad  ingenii  cuhum,  quam  ad  moram  emendatio- 
nem  vere  prodesse  posses,  privatasque  rationes  omnes  scholae  discipulorumque  rationibus  post- 
habendas  censeres.  Neque  auctoritatem  in  imperando  et  muha  omnino  moliendo  positam  esse 
putasti,  sed  hoc  imprimis  Xibl  curandum  existimasti,  ut  non  magis  a  prava  quadam  lenitate, 
quae  peccatis  impunitatem  dare  solet,  quam  a  feroci  saevitia  abesses.  Humanitatis  studia  pro- 
fessus  nullam  earum  virtutum,  quae  pertinent  ad  mansuetudinem  moruminXe  umquam  deside- 
rari  passus  es,  XoO  exeinplo  egregia  confirmans  illud  Ovidii 

—  ingenuas  didicisse  fideliter  artes 

Emollit  mores  nec  sinit  esse  feros. 
Xa  enim,  Vlr  optime»  Quinctiliani  illud  (Inst.  or.  II.,  2,  4)  commendatissimum  Xibl 
habuisti  »Sumat  ante  omnia  parentis  erga  discipulos  suos  animum  ac  succedere  se  in  eonim 
locum,  a  quibus  sibi  liberi  tradantur,  existimet."  —  Ita  factum  est,  ut  virtus  Xaa  et  egregia 
animi  indoles,  gravitas  et  humanitas  omnium  Xibl  corda  reconciliarent  et  nemo  reperiretur, 
quin  summo  Xe  studio  et  observantia  coleret  atque  suspiceret. 


i 

At  non  solnm  viva  voce  praeviptens  et  monens  fuvenam  animos  fingere  et  formare  inde 
ab  ineunte  aetate  studiose  et  summu  com  fructu  enisus  es,  sed,  qua  es  doctrina,  scriptis  etiam 
studiosae  inventuti   viam  aperuisti,  qua  incedentes  linguae  latinae  leges  Romanosque  scriptores 
melius  intelligerent.      Itaque  quum   in   omnium   fere  mortalium   communi   sensu   innatum  quasi 
sitj   ut   publica   quadain  laetitia  illos  dies  concelebrandos  esse   duxerint,   quibus  animos   grata 
subeat  recordatio  eornm,  quae  viri  de  republica  bene  meriti  per  longum  annorum  spatium  prae- 
clare  gesserunt,  onmis  Brunsvigiae  civitas   gratis  animis   hodiemum   diem   celebrat  festum,   et 
sibi   gratulatur  et   Tibl ,    cui   singularis  summi   numinis  favnr  huius   diei   laetitiam   concessit. 
Quodsi  hodie  coniux  fidissinm,   si  filii  filiacque  ielices.   generi  et  nepotes  Xni  carissimi,   Deo 
gratias  agentes,  'Ve  salvere  iubent,  si  collegae  spectatissimi,  si  discipuli,  cum  qui  nunc  sunt, 
tuni   qui   ante   fuerunt,    vota   feruiit   pia,   si  amici   duleissimi    eorumque   multi,   qui  T<^   colunt, 
diligunt,  reverentur,  laetantes  Te  adeunt:  iion  miraberis,  Te  nos  quoque  habere  laetitiae  testes, 
qui  sincerum  in  Xe  amorein  et  venerationein  significare  velimus.     Nam  ex  quo  tempore  nobis 
contigit,  ut  Te.   Vir  meritissime,  nostrae  eongregationis .   quae  Oscherslebiae  de  rehus  scho- 
lasticis  disputandi   caussa   bis   quotannis  conventus  suos  agit,  socium,  saepe  etiam  praesidem 
moderatoremque  solertissimum   et   prudentissimum    haberemus,    artiore    nos    Tecum   coniuncti 
sumus  et  officiorum    et   volnntatum  vinculo    ita,   ut   queni  ante  hanc  necessitudinem  coleremos, 
diligere  tune  atque  amare  inciperemus.     Persuade  igitur  Vibi »  Vir  praestantissime,  nos  quoque 
ea,  qua  par  est,  pietate  beneficia  in  Te  a  Deo  O.  M.  collata  gratis  mentibus  prosequi,  neque 
desinere  precari  a  Numine  supremo,  utXibi  det  virideni   et  vegetam  senectutem,  diuque  Te 
conservet  scholae  ornamentum,  iuvQotuti  pietatis  et  honestatis  exemplum ,  conventui  nostro  prae- 
sidium  et  decus.     Certe  iam  multi  eorum,   qui  optime  de  congregatione  nostra  meriti  sunt,  vita 
cesserunt.     Occidit  egregium  Grotefendi   sidus^  gymnasii    Hanoverani   directoris,  occidit  Petrius 
Brunsvicensis,   doctrina  insignis  eximia ,  occiderunt  Schaubius  et  Wendtius,    provinciae  nostrae 
consiliarii   scholastici   humanissimi    et   eruditissinii ,    occidit  Fr    Kallenbachius    Wernigerodanus, 
candida  anima;   abierunt  alii  probi  et  docti  viri   propter  locorum   nimiam  distantiam.     Qua  de 
caussa  ut  Tfif  Vir  venerande,  pergas  favore  Tno  atque  praesidio  ornare  nostros  conventus 
enixe   precamiir,  quo  Xna  doctrina,  gravitate,   temperantia,  probataque  in   rebus  scholasticis 
experientia  longum  in  aevum  fruamur. 

Hts  igitur  praemissis,  Vir  humanissime,  quae  pro  oflicii  nostri  rationibus  ad  animum 
Tibi  gratissimum  testificanduni  nomine  et  auctoritate  amicorum,  qui  ad  me  hanc  perhonorificam 
scribendi  provinciam  detulerunt ,  disserui,  reliquum  est,  ut  ex  veteri  consuetudine  institutoque 
maiorum  disputatiunculam  quandain  attexam.  Cuius  argumentum  qiiaerenti  venit  in  mentem 
et  manus  ediiin  Tna  Horatii  Satirarum  et  Epistolaruin  quarta,  quam  nuper  dono  a  Te  accep- 
tam  magno  com  froctu  et  voluptate  perlustravi.  Const;it  enim  inter  omnes,  quantum  studii  in 
Horatii  Sermonibus  assidue  legendis,  castigandis,  explanandis  posuerin,  quantumque  summae 
X^ae  diligentiae,  Horatio  impensae,  debeamus.  Quamquain  autem  hos  sermones  ita  com- 
mentatus  es,  ut  quaeoonque  ad  $:ummum,  quo  poeta  Venusinus  excellit,  artificium  perspicien- 
dom,  ad  occultam  saepe  prudentiam  detegendam,  et  ad  omnem  omnino  orationis  elegentiam 
venostatemque  cognoscendam  perlinent,  plene  exhaosisse  videaris,  tamen  restant  loci  haod  paoci. 


qai  dfligenti  lectori  aliter  ant  constitaendi  aut  explicandi  videti  possint.  Itaque  ne  'nbi,  q«i 
veritate  ma^s  quam  laude  Taa.  delectaris,  raolestior  sim^  non  vereor,  si  pauca  eorum,  quae 
roihi  annotavi,  proferam.  Qua  in  re  quid  recte  sentiam,  quid  secus,  Taam  prorsus  esto 
iudicium ;  mihi  satisfecero ,  si  minus  acumen  in^enii ,  certe  veri  amorem  probavero. 

lam  propono  Tibi  locum,  quem  Bentleius  scopulum  interpretum  omninm  naufragiis  in- 

iamem  declaravit,  quique  in  Tua  editione  Sat  I.,  3,  57.  58.  sic  expressus  legitur: 

—  Probus  quig 
Nobiscum  vivit,  multum  denussus  homo  ille: 
Tardo  cognomen,  prngui  damus, 
Libri  manuscripti  long^  plurimi  exhibeht 

—  multum  demissus  homo  itti 
Codex    autem    Blandinius   vetustissimiis,    cuius    auctoritas  in    Satiris    plurimum    valet,    habet 

ille,   quam  scripturam    Xa,  v.   d.,    cum  Cruquio,    Bentleio  et  nonnullis  aliis   editoribus    re- 
cepisti.     Probo   equidem ,    sed   non  recte  explicasse  locum  mihi  videris.    To  enim  probus  et 
demissus  de  uno  eodemque  homine  intelligis,  quod  ut  possis,  iUe  positum  esse  dicis  pro  ^et  is 
quidem",  qua  significatione  praecedente  pronomine  quis  (i.  e.  si  quis)  cogitari  vix  potest.    Longe 
aliter  res  se  habet  eo  loco  (Sat.  1.,  10,  3.:  hoc  lenius  ille),  quem  Xo  ne  Horatianam  quidero 
esse  censes.     Quod   si   cum  plerisque  interpretibus  unam  his  duobus  versibus  effici  sententiam 
iudicas,  ita  nt  prior  protasin,  posterior  apodosin  contineat,  sane  probabilior  videtur  esse  scriptura 
ilti,   vulgo   recepta.     At  singula   singalis  versibus   exempla  ab  Horatio   proferri,   semper  mihi 
visum  est,  quorum  prfus  (probus  —  demissus),  ut  recte   iudicat  Mitscherlichius    in  Racematt. 
Venus.  Fasc.  II.  p.  5,  ad  animi  habitum,  alterum  (tardus  —  pinguis)  ad  mentis  et  ingenii  indolem 
spectat.    Nemo  enim  umquam  dixerit  tardus  et  pinguis  animus,   neque  probum  et  demissum  m- 
genium.     Idem  vir  doctus  eas  virtutes  et  vitia  a  poeta  proferenda  fuis.<e  monet,  quae  sibi  essent 
contigua  ac  tenui   tantum   discriniihe   seiuncta,    hactenus  tamen   diversa,  ut  alterum  in  laude 
haberetur,   alteri  probri   nota  impressa  esset.     nNam  vicina  saepe  vitia  sunt  virtutibus.*<    Quae 
autem  affinitas  inter  probitatem  et  tarditateni,   inter  hominem  demissum  et  pinguem  intercedat, 
difficile  est  ad  intelligendum.    At  scire  velim,   ais,   quid  discriminis  sit  inter  probum  et  demis- 
sum,   quid   inter  tardum  et  pinguem,   quum  Cicero  .ipi»e  de   Orat.   11.,   43.  probos  et  demissos 
coniungat,  eosque  non  acres,  non  pertinaces ,  non  litigiosos,  non  acerbos  interpretetur.     Non 
nego   posse   componi  probum  et  demissum,   ut  tardum  et  pinguem,   quoniam  cognatam  habent 
significationem ;   sed   ut  omittum    illud,   quod  demissio  animi  per  se  non  est  virtus,  saepe  enim 
demi^sus   significat  hominem   humilem,   abiectum  (ut  ap.  Cic.  Ofi'.   lil.,   'i2:    Perspicuum  est  ea, 
quae   timido  animo,  humiU,  demisso  fractoque  fiant  etc.     Sallust.   .lug    !i8:   Neque  in  eo  tam 
aspero  negotio  Marius  territus  aut  magis  quam   antea  demisso   animo  fuit,  sed  etc.     cf.  Plin. 
Epist.   Vin.,  «.     Cic.   SalL  2<>.     Mur  n.     Tusc.  II.,  21.  V.,  8.),  animadveriere  Te  iubeo,  de- 
misso  adiectum  esse  multum^  quod  adiectivis  additum  non  raro  significat  nimmm.    Vid.  Gronov. 
ad  Liv.  IV.,  13,  3.     Utque  demissus  (ut  gr.  xadct|Ltcve<)  per  se  non  significat  virtutem,  sic  tardus 
(ut  gr.  fi^m.iiJi)  per  se  non  dicitur  in  malam  partem.    Saepe  enim  tardus  est  i.  q.  cunctabundus, 
lentns,   qui  de  re,   quam  acturus  est,   multum  ante  deliberat  (bed&ehtig,  vorsichtig).     Nosti  ad 
iniuriam  tardiores  ap.   Cic.,   nosti  PompeH  tarditatem   et  tacitumitatem  (Cic.  ad  Div.  1.^  5.), 
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JMsti  BaUri  docti  et  eruditi  homvnis  consideratam  tarditatem  (Cic.  Brut  42.)  et  aiia  .eius ,  niodi. 
Voeabulum  autem  pinguis  auget  et  in  peius  effert  tardi  notionem. 

His  praemissis  redeo  ad  scholiastarum,  Lambini,  aliorumque  loci  explicationem :  Si  qais 
probus  nobiscum  vivit,  eom  dicimus  esse  hominem  multum  demissum  et  ablectum,  si  quis  est 
tardus,  eum  appellamus  pingoem.  Quamquam  illis  viris  doctis  in  eo  assentiri  non  po^um,  quod 
siUt  legunt  pro  ille.  Prorsus  eodem  modo  ille  in  fine  versus  atque  apodosi  legitur  in  epistola 
ad  Pison.  v.  357: 

Sic  mihi,  qui  muOum  eessat,  fit  Choeribis  ille. 

In  eiusdem  Satirae  loco  v.  61 — 01,  qui  in  libris  scriptis  ita  legitur: 
Simpluiior  quis  et  est,  qualem  me  saepe  libenter 
Obtulerim  tibi,  Maecenas,  ut  forte  legentem 
Aut  tacitum  impellat  iquovis  sermone  „molesius 
Communi  sensu  plane  caret"  inquimus.  — 
recte  molestus  v.  6S  ad  sequentia  retulisti.    Nam  si  quis  eo  simplicitatis  processerit,  ut  loquen- 
tibus  nobis  aut  tacitis  quovis  sermone  sit  molestus,   summo   iure  communi  sensu  eum   carere 
dicendus  est.     Id  vero,  ut  bene  monet  Herbstios  Gedanensis,  repugnat  Horatii  consilio,-  qui  quod 
talis  homo  deliquerit,   levius  videri  vult,  gravius  contra,  quod  vulgus  hominum  iudicare  soleat. 
Versu  61  Guil.  Schneidewini  nostri  coniecturam  libenti  pro  libenter  in  contextum  recepisti.     In 
eandem  haud  spemendam  coniecturam  ,h   Apitz  incidit,   qui  Praedicowii  et   Horkelii  Meinekio 
probata  coniectura  licenter  reiecta ,  libeiUi  explicat  oio^svm  ^oi ,  qua  admissa  negari  non  potest, 
Maecenatem,  ut  qui  eam  simplicitatem  a  vulgo  damnatam  Horatio  amico  condonaverit ,  egregie 
landari.     At  nosti,    Vir  amicissime,    quamtum  codicum   scriptorum  auctoritas  apud  me  valeat. 
Itaque  non  mirum  Vibi  videbitur,  si  scripturani  omnium  librorum  servatam  velim;  et  servari 
potest,  dummodo  verba  aliter  explicentur,   quam  a  Te  factum  video.     Xo  enim  interpretatus 
es:   i-^o   toie  ich  mich  oft  gegen  dich  benommen  hahe<*,  ego  sic  accipienda  putaverim:   wie  ich 
oft  gem  dir  entgegentreten  mochte."    Cuniunctivum  temporis  periecti  ita  explicari  posse,  Tn, 
grammaticornm  doctissime,  facile  mihi  concedas;  vide  tamen  Sat.  I.,  5,  44:   Nil  ego  contulerim 
mcundo  sanus  amico.    Cupiebat  autem  poSta  amicum  magnum  legentem  aut  tacitum  (den  in  Ge- 
danken  versunkenen)  interpellare,  ut  curas  domesticas  et  publicas,  quibus  oneratus  erat,  dissi- 
paret  eumque  suo  interventu  ad  hilaritatem  revocaret. 

lam  transeamus  ad  alium  locum,  qui  legitur  Sat.  1.,  4,  25.  26,  in  editione  Tua  sic 
-expressum : 

—  Quemiyis  media  erue  turba 
Aut  ab  avaritia  aut  misera  ambitione  laborat. 

Tu  exudendum  curasti  erue,  quod  omnium  minime  confirmatur  codicum  scr.  auctoritate. 
Nam  errat  Rirchnerus,  quum  in  apparatu  critico  tres  codd.  Blandinios  exhibere  erue  aifirmat; 
immo  praeter  unum,  eundemque,  quantum  ratione  colligi  potest,  vetustissimum ,  in  quo  elige 
scriptum  erat,  reliqui  habent  eripe.  Longe  plurimi  et  optimi  codices  tuentur  antiquissimam  et 
ante  Aldum  vulgatam  scripturam  el^e,  vel  Acronis  scholiastae  testimonio  probatam.  lam 
Bentleio  erue   nullo  modo   admittendum  esse   videbatur,   siquidem  verbum  eruere  significaret 


lntentem  allqaem ,  aQfaglenteTn ,  fnTftiini  extrahere  «c  Ih  medlQm  proftm.  AdAe  qnod  \m 
Terbo  Inest  notio  dlfBcultatis .  qua  qnid  hi  aprieum  profertwr;  noqae  yero  li.  1.  id  agitm*,  «C 
iifficlle  esse  dteatHr  aliqnetn  e  turba  protrahere,  sed  at  deraonstretar,  qoem^  e  torba  exami- 
oandum  tibi  sumseris,  eum  n<it  nvaritia  aot  ambitione  laborare.  lam  vot)  ^  eUgf€  nihil  esC, 
quod  iure  reprehendas,  nisi  iortn  cam  Heindorfio  alKsque  quibusdam  putaa,  verbum  eliS^ere  h.  1: 
pognare  cum  ^fnemvi!!,  quod  explicant  rev  Tvxomt,  den  ersten  den  bosten.  Sed  intwest  aUquid 
hiter  quwit  et  qmitibet  {e  rvx^v),  qoae  pronomlna  eodem  modo  inter  se  differunt,  qao  virfwitM 
(der  Wille)  et  libido  (die  Wink.iihr)j  ut  Doederleinius  noster,  oaius  laotuoso  oWtu  iflK  reparabile 
damnum  fecit  respublica  literaria,  optime  exposuit  in  Lat  Synon^nn.  T.  iV.  p.  952.  sq.  EHge 
quemvis  (in  nonnullis  libr.  scr.  non  mole  dtvisim  soriptum  l^tur  qmem  mur)  est  Igitur:  Permitto 
tibi^  ut  pro  arbitrio  tuo  quem  vis,  etiam  eum,  qui  minimis  vitiis  inquinattts  videatur,  media  turba 
eligBS,  —  enm  aKquo  vltio inqnlnatum  esse  videbis.    Coroparari  poleet  locus  Cioeronis  ¥h\\.  X.,  Is 

PermUtOi  ut  de  iribus  eUgM  quem  aelis. 
Versu  sequenti  (28)  Tll  contra  omniom  fere  codd.  ser.  aoctoritatem  edidistic 

Aut  ab  avaritia  aut  etc. 
Ob  avmitiam  in  omnibus  editlonlbus  ante  Jo.  Dusam  legitur,  qui  primus  propler  con- 
struotionem  mutatam  a-b  avaritia  coniecit,  qood  inventom  D.  Heinsius  et  T.  Fober,  ot  fpm» 
commendarunt,  Bentleius  defcmdit.  Si  postea  in  paucis  iisque  levissimi  ponderi^  eodiolbas  ser. 
aut  a6  avarUiem  aut  ab  avaritia  invenltur,  turbasse  videtur  librarios,  ut  eos,  qoi  conlectura 
opem  ferrent,  variata  structura,  qualis  bis  tantum  reperitur  apud  Horatium,  Sat.  I.,  S,  iN^-^M 
et  Eplst.  II. ,  1 ,  91 ,  a  Ve  non  bene  reiecta : 

Nil  itttra  est  oleatn,  ri7  ecetra  est  sa  imoe  duri. 
Slc  optimi  quiqne  exhibent  codices,  fnter  eos  etiam  Blandinii.    Sed  de  hoe  versu  satis  dfsscnit 
editionis  Epistolarum  meae  pag.  397.     Aher  locns  a  Te  allatus  Sat.  I.,  0,  IM  sq. 

Hoe  ego  eommodhts  quam  tu,  praedare  senator, 

MilUbus  atque  aU^  vioo 
huc  non  pertlnet.  Nam  milUbus  aUis  non  est  quam  mille  ahi  homines,  sed  tli  mHU  oUis  reku», 
ita  ut  miUibus  aiiis'  respondeat  praecedenti  Hoo*  Vellem  unum  locum  attuHsses,  nhi  priore 
membro  comparativom  particula  ^itatn,  posteriore  eundem  ablativus  sequatur.  Nostro  vero  k>eo 
neque  rarus  usus  praeposltionis  ob,  neqtM  variata  stractura  editores  ofi^dere  debebat  Nam 
prorsus  simili  ratione  Horatius  scribit  Epist  tl.,  t,  4f :  olarms  ob  id  faetum,  et  Sat  I.,  3,  90— M: 

Comminxit  lectum  potus  mensave  oatiUum 

Evandri  manibus  tritum  deiecit,  ob  hanc  r^m, 

Aut  positmn  ante  mea  quia  puUum  tn  parte  eatini 

Sustulit  esuriens,  mimis  hoc  iucundus  amicus 

Sit  mihi?  — 
ubi  promlscue  dictum  est  variata  constanctione  ob  hane  rom  et  hoc,  quod  utrumque  ad  mtnus 
iucundus  pertlnet,  ut  Ta  ipse  explicas.    De  variata  autem  stoeliira,  quam   scriptores  Romani 
non  negfigentio  quadam  seducti  admisenmt,  sed  eonsolto^^qoaeslverant,  non  «bI,  qaod  dieam» 
postqoam  Drakenborchius  ad  verba  Livii  XISXVIN.,  W,  lO^  «oii  tam  oh  reemttimMih  meritUy 
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fumn  origmum  memoria**  multa  huius  variationis  exempla  collegit,   et  S.  Obbarius  cum  alibi, 
tnm  iD  Jahnii  annalibus  (1830.  pag.  420  sq.),  cur  ita  scripserint,  luculenter  exposuit: 

Praeteriens  probo  Te  non  admisisse  coniecturam  Franc.  Ritteri  Sat.  I.,  10,  50:     At 
dueti  pro  durt,  quod  in  omnibus  libris  et  scriptis  et  impressis  est.     At  dixi  significat  h.  L  aber 
freiUch  heibe  ich  gesagty  id  quod  adversarii  mihi  crimini  dant,  de  quo  usu  particulae  at  Hand.  in 
Tursell.  I.  p.  433  disseruit^   ubi  afTert  locum   Cic.   Phil.  II.,  9,  21:   At  ego  suasi.    Scilicet  is 
anirmis  erat  MiUmis,  ut  prodesse  reipublicae  sine  suasore  non  posset.    At  laetatus  sum.    Quid 
ergo?    /n  tanta  laetitia  cunctae  civitates  me  unum  tristem  esse  oportebat? 

^..na      Sat.  IL,  5,  »0  Tu  edidisti: 
'    ..  .    . , -;     ,<  , ;  Difficilem  et  morosum  offendet  garrulus  ultro; 

j...     ...-:(  Non  etiam  sileas —  ,     , 

aitera  scriptura  ullra  ne  commemorata  quidem,  quamquam  ea  optimis  plurimisque  codicibus, 
etiam  quattuor  Blandiniis  fulta  est.  •  Quam  non  aptum  sit  ultro,  sive  iungitur  cum  garrubis, 
sive  cum  defendet,  optime  docuisse  videtur  Teuffelius  in  commentario  editioni  Kirchnerianae  adiecto. 
Ultra  autem  cum  sequentibus  iungendum  Ultra  silere  est  diutius,  quam  par  est,  ultra  modum, 
vel  ultra  quam  ut  non  offendat  garrulitate,  ut  explicat  Ritterus.  Sic  apud  Tacitum  Hist.  III.,  02: 
ne  quam  ultra  spem  foverent.  Ad  sententiam  conierri  potest  Propert.  I.,  10,  21:  Tu  cave,  ne 
tristi  cupias  pugnare  pueUae,  neve  superba  loqui,  neve  tacere  diu. 

Eiusdem  Satirae  versum  103  apud  Te  contra  omnium  codicum  scr.  fidem  sic  expres- 
som  video: 

Sparge  subinde  et,  si  paulum  potes,  illacrima;  e  re  est 

Gaudia  prodentem  vultum  celare.  — 
Hanc  Praedicowii,  monstrosi  hominis,  coniecturam,  in  quam  postea  Lachmannus  ad  Lucret. 
p.  207  incidit,  cum  Kirchnero,  Meinekio,  Hauptio,  auctoribus  sane  bonis,  non  recte  recepisse 
yideris.  Nam  sine  idonea  caussa  Lachmannus  in  verbo  est  offendit,  quod  positum  esse  pro  est 
aUquid,  prodest,  (vel  iuvat,  ut  Acron  schol.  explicat)  sumebat.  Sed  est  h.  I.  idem  est,  quod 
Ucet,  ut  eoTiv  apud  Graecos  pro  c^cartv,  qua  significatione  cum  apud  alios  poStas  tum  apud 
Horatinm  legitur  Epod.  17,  25,  Sat.  1.,  4,  101.,  Epist.  1.,  1,  32*  Illacrimare  est  infinitivus,  non 
imperativiis,  ut  voluit  Orellius,  et  verbo  est  incipit  apodosis.    Sententiam  loci^  qui  ita  exarandus  est : 

Sparge  subinde^   et  si  pauUum  potes  iUacrimare,  est 

Gaudia  prodentem  vuUum  celare  — 
Doederleinius  in  editione  Heindorfii  optime  exposuit. 

lam  Epistolarum  aliquot  locos,  consideratione  non  indignos,  breviter  perstringam,  et 
quidem  eos,  quibus  Td,  V.  d.,  auctoritatem  codicum  scr.  optimorum  secutus  a  novissimis 
editoribus  dissides. 

Recte  igitur  legis  Epist.  1.,  0,  31 : 

—  virtutem  verba  putas ,  ut 

Lucum  Ugna.  — 
quum  alii  ediderunt  cum  Baxtero  putes  ut,  alii  cum  Bentleio  putes  et,  alii,  quorum  Fr.  Ritterum 
nomino ,  putax  et.    Scriptura  a  Te  recepta  et  explicatione  brevi  satis  defensa  nititur  testimonio 
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O|)t}morum  libforam  scr.,  ut  Bernensis  no.  21,  Sangatlensfs  no.  9(i\,  Hlspanlensfs ,  Gothan! 
(^itim!,  aliorum  multorum,  quibus,  nisi  omnia  me  fallunt,  Blandinios  omnes  adnumererare  pos- 
sum.  Qnamquam  enim  non  ignoro,  Cruquium  pro  more  ilHus  aetatis  non  ubique  codices  suos 
inspexisse,  tamen  nostro  loco  consultas^'»  'nde  apparet,  quod  trium  Blandiniorum  scrfpturam 
putes  enotat. 

Epist.  I.,  7,  58  a  Doederleinio,  qui  cum  Bentleio  edidit  lare  airto  bene  tuitus  es  scripturam 
vulgatam  lare  certo,  quo  VuUeius  Menas  gaudebat.  Neque  repugno,  si  pauUo  ante  v.  50.  Adrasum 
ponis  i^ToAbramm;  hoc  tanienVibi  non  concesserim,  abradi  dlci  non  posse  nisi  de  barba,  non 
etiam  de  capifis  capillis,  pro  quo  attonsum  desideras.  Nam  apud  Petronium  Sat.  32  legimus :  Pallio 
coccineo  adrasum  exchiserat  caput,  et  apud  eundem  cap.  103 :  kic  (tonsor)  continuo  radat  utriusque 
non  sobtm  capita,  sed  etiam  supercilia.  Rursus  tonderi  etiam  de  barba  dici  apparet  ex  his  locis :  Cic. 
Tusc.  V.,  20  Virg.  Ecl.  I.,  29.  luven.  I.,  25  et  VI.,  878  sed  interest  aliquid  inter  radiet  tonderi;  raditur 
barba  vel  etiam  caput  novacula,  tondetur  forfice,  vellUur  volsella.  Unde  legimus  apud  Sueto- 
nium  Caes.  <;ap.  4.'?:  Circa  corporis  curam  morosior,  ut  non  sohm  tonderetur  ditigenter  ac 
raderetur,  sed  etiam  velleretur.  Nihilo  minus  Tibi  concedo,  nostro  loco  sive  adrasum  sive 
a6rasum  legis,  de  barba  intelligendum  esse.  Non  enim  radebantur  capitis  crines  nisi  servonim, 
quuin  libertate  donarentur  (Vid.  Liv.  34,  52  et  45,44  Plaut.  Amphitr.  I.,  1,  ;MHi.  luvenal.  V.,  172 
et  12,  81.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  8,  569),  et  naufragio  liberatoruni  vel  eorum,  qui  e  morbo 
periculoso  convaluerunt  (Vid  Non  Marcell.  pag.  52>*  edlt.  Mercer.).  Ceterum  adrasum  illum 
cultello  proprios  purgantem  leniter  ungues  non  cum  Rittero  conspexerim  vacua  in  umbra  >,arboris 
ad  domum  tonsoris  positae",  sed  in  ipsa  tonsoris  umbra  i.  e.  taberna ,  tonstrina.  Nam  umbrae 
vocabuntur  omnino,  quae  umbram  faciunt,  ut  tabernae,  casae  frondeae,  tentoria,  porticus, 
Vld.  Ovid.  A.  A.  I  ,  G7  et  III.  387.  Martial  XI.,  49,  ubi  umbra  Pompeii  pro  porticu  Pompeii. 
Eodem  modo  apud  Graecos  <rxtx  pro  o-x^jv^'.  Tales  autem  tabernae,  quae  parieti  aedium  affi- 
gebantur,  quo  homines  opificlum  ibi  exercentes  et  res  venales  praetereuntibus  es-sent  conspec- 
tiores,  hodieque  in  Italiae  oppidis  frequentes  sunt.  Domitianus  demum  vicos  a  tabernis  illis, 
aedificiis  praefixis,  liberavit,  ut  spatium  daretur  per  urbem  ambulantibus.  Inde  ex  eo  tempore 
secundum  Martial  VII.,  65. 

Tonsor,  caupo ,  coquus ,  lanius  sua  limina  servunt 

Nunc  Roma  est,  nuper  magna  tabema  fuit. 
Praeterea  urbis   Romae  plateae  tam  angustae  erant,   ut  arboribus  in  iis  locus  non  esset.     Vix 
alia  ante  aedificia   consplciebatur  arbor,   quam  laurus  ianitrix  Caesarum  pontificumque.    Vid. 
Plin.  H.  N   15,  39.     Ovid.  Met.  I.,  5(J2. 

Epist.  I  ,  15,  16  ne  hodie  quidem  scripturam  Dulcis  aquae.  quam  Blandinius  vetustissi- 
mus,  Gothanns  optimus  aliique  codd.  tuentur,  mutaverim  cum  ea,  quam  Xa  recepisti,  higis 
aquae,  quippe  quae  ex  glossa  marginali,  qua  praecedens  perennes  explicetur,  in  contextum 
irrepsisse  videatur.  Nam  quod  Ritterus  dicit,  dulcis  aquae  ne  latinum , .  nedum  Horatianum 
csse,  nihil  moror.    Conferas  velim  Virg.  Georg.  IV.,  61 : 

—  (apes)  aquas  dulces  et  frondea  semper  Tecta  petunL 
Praeterea  apud  Columellam  de  R.  R.  1.,  5.   de   villa  collocanda  legimus:    Sit  autem  vel  intra 


t>iUam  vel  extrtnsecus  inductus  fons  perennts.  Si  deerit  fluens  unda,  puteahs  quaeratur  in 
vicino,  quae  non  sit  haustus  profundi,  non  amari  saporis  aut  salsi.  —  Ceterum  ad  aestuum 
iemperandos  calores  et  amoenitatem  locorum  pturimum  conferunt  salientes  rivi,  quos  si  conditio 
loci  patietur ,  qualescunque ,  dummodo  dulces,  utique  perducendos  in  villam  censeo. 
Epist.  I.,  16,  43.  recte  cum  codice  Blandinio  vetustissimo  retinuisti : 
Quo  rrs  sponsore  et  quo  caussne  teste  tenentur  pro  quo  Ritterus  Quo  resporsore 
reduxit.  Recte  etiam  novissima  editioneTua  restituisti  optimorum  codd.  scripturam  Epist.  II.,  1,  46: 
demo  etiam  unum  pro  et  item  unum ,  ut  paullo  post  nunc  primum :  qui  redit  ad  fastos  pro  in 
fastos.  quod  Ritterus  habef.  Sic  enim  Cruquius  sine  dubio  iuvenit  in  omnibus  suis  codicibus, 
quos  hoc  loco  inspexisse  eo  probatur,  quod  diversam  quorundam  codicuni  scripturam  fastus 
annotavit.  Redire  autem  ad  aliquem  v.  ad  aliquid  est  refugere,  (seine  Zuflucht  zu  etwas  nah- 
men) ,  ut  apud  Cic.  ad  Att.  IV. ,  2 ,  11 :  Comicinus  nd  suam  veterem  fahulam  rediit.  Terent 
Heaut.  IV.,  o,  41:  Quid  si  redeo  ad  illos,  qui  aiunt  etc.  Similiter  verba  ire,  currere,  recur- 
rere  ad  aliquid  usurpantur.  Terent.  Heaut.  prol.  44:  Si  qun  laboriosa  est,  ad  me  mrritur. 
Andr.  I.,  5.  16 :  ea  quoniam  nemini  obtrudi  potest,  itur  ad  me. 

Sed  iam  redeo  ad  Te,  Vlr  amicissime,  quem  exclamantem  Ohe,  iam  snfis  est!  audio, 
redeo  ilhic,  unde  abii,  ut  orem  et  obtester  Deuni  O.  M. ,  ut  splendorem  huius  diei  perpetua  et 
incolumi  vitae  felicitate  augeat  et  cumulet.     Vale,  Vir  carissime,  ac  favere  nobis  pergel 
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